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Dear Colleagues, 

I hope this message finds you and your loved ones well 

and safe. 

Another summer is almost gone.  I am hopeful that the 
warmth and sunny days allowed you, your family, and 
friends to enjoy the great outdoors.   

There has been a most definite increase to foreign trav-
el.  Friends from abroad are returning to visit Canada, 
assisted through being a member of this great interna-
tional association.  As the COVID situation diminishes, 
we will see travel resume its normalcy.  We continue to 
receive many queries from overseas.   

Return of the National Executive Council, as the gov-
erning body of IPA Canada, has shown to be a good de-
cision.  Regional presidents can participate, allowing for 
ideas and suggestions to be shared for the good of the 
national membership.  

Region 9 completed a successful training event in Brit-
ish Columbia, where officers from Germany attended.   

Region 2 saw a member travel to the Ukraine, on her 
own time, to provide humanitarian aid for displaced 
members.  After her service in Eastern Europe, she 
travelled to the Caribbean, again volunteering her time 
at a shelter.   

Region 6 invited me to a lovely brunch in Rockport, On-
tario.  I enjoyed meeting, and speaking with, the many 
members that attended the gathering.  I thank Region 
6 President, Len MacPherson, for this opportunity.  

Many regions continue to return to social events, with 
members attending in person.  We are a friendship or-
ganization, and these events are great for championing 
this vision.  Please enjoy the time together, ensuring 
you protect yourself and others.   

The World Congress is being held in Barcelona, Spain 
from October 4th to the 9th.  I will be attending along-
side two observers, a member from Region 2 and a 
member from Region 6.   

Chers collègues, 

J'espère que ce message vous trouvera, vous et vos 
proches, en bonne santé et en sécurité. 

Un autre été est presque terminé. J'espère que la chaleur 
et les journées ensoleillées vous ont permis, à vous, à 
votre famille et à vos amis, de profiter du grand air. 

Il y a eu une nette augmentation des voyages à 
l'étranger. Des amis de l'étranger reviennent visiter le 
Canada, aidés par leur appartenance à cette grande as-
sociation internationale. Au fur et à mesure que la situa-
tion COVID diminuera, nous verrons les voyages 
reprendre leur normalité. Nous continuons de recevoir de 
nombreuses demandes de l'étranger. 

Le retour du Conseil exécutif national, en tant qu'organe 
directeur d'API Canada, s'est avéré être une bonne déci-
sion. Les présidents régionaux peuvent participer, ce qui 
permet de partager des idées et des suggestions pour le 
bien des membres nationaux. 

La Région 9 a terminé avec succès un événement de for-
mation en Colombie-Britannique, auquel des agents de 
l'Allemagne ont participé. 

La région 2 a vu un membre se rendre en Ukraine, pen-
dant son temps libre, pour fournir une aide humanitaire 
aux membres déplacés. Après son service en Europe de 
l'Est, elle s'est rendue dans les Caraïbes, faisant à nou-
veau du bénévolat dans un refuge. 

La région 6 m'a invité à un délicieux brunch à Rockport, 
en Ontario. J'ai aimé rencontrer et parler avec les nom-
breux membres qui ont assisté à la réunion. Je remercie 
le président de la région 6, Len MacPherson, pour cette 
opportunité. 

De nombreuses régions continuent de reprendre les 
événements sociaux, auxquels les membres assistent en 
personne. Nous sommes une organisation d'amitié, et 
ces événements sont parfaits pour défendre cette vision. 
Veuillez profiter du temps ensemble, en vous assurant de 
vous protéger et de protéger les autres. 

Le Congrès mondial se tient à Barcelone, en Es-
pagne, du 4 au 9 octobre. Je serai présent aux côtés 
de deux observateurs, un membre de la Région 2 et 
un membre de la Région 6. 
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Our National Supply Officer, Keith Chipman, advises 
that a limited number of our 60th Anniversary coins 
are still available.  Should you wish to add these to 
your collection, please visit the IPA Canada website, 
or contact the Supply Officer directly at Sup-
plies@ipa-canada.org. 

The Annual General Meeting will be held in Central 
Ontario (Toronto or Barrie) on October 22nd, 2022.  
The event, being hosted by Region 2, will be hybrid 
(online and physical) to facilitate the transition back 
to physical meetings.  Should there continue to be a 
demand for Zoom options, we will evaluate and con-
sider the need.   

Attached is an example of the digital IPA Member-
ship cards for your information.  We have opted to 
continue using physical cards until majority of mem-
bership wish to switch over.   

Wishing everyone good health and a safe Fall. 

All the best, 

Luis F. Agostinho 
'Servo per Amikeco' 

 

 

 

 

Notre agent national d'approvisionnement, Keith Chip-
man, informe qu'un nombre limité de nos pièces du 60e 
anniversaire sont encore disponibles. Si vous souhaitez 
les ajouter à votre collection, veuillez visiter le site Web 
d'IPA Canada ou contacter directement l'agent d'approvi-
sionnement à Supplies@ipa-canada.org. 

L'assemblée générale annuelle aura lieu dans le centre de 
l'Ontario (Toronto ou Barrie) le 22 octobre 2022. L'événe-
ment, organisé par la région 2, sera hybride (en ligne et 
physique) pour faciliter la transition vers des réunions 
physiques. S'il y a toujours une demande pour les options 
Zoom, nous évaluerons et considérerons le besoin. 

Vous trouverez ci-joint un exemple de cartes de membre 
IPA numériques pour votre information. Nous avons choisi 
de continuer à utiliser des cartes physiques jusqu'à ce que 
la majorité des membres souhaitent basculer. 

Je souhaite à tous une bonne santé et un automne en 
toute sécurité. 

Tous mes vœux,  

Luis F. Agostinho 
'Servo per Amikeco' 

Digital membership cards will appear similar to this.  
Your thoughts and inquiries are welcomed.  Please 

reach out to your Regional President with your ques-
tions. 
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January 16, 1933 –  

August 15, 2022  

Sadly we announce the passing of long time IPA Region 2 member Bob Clements. Bob held 
many positions within Region 2 over his fifty-seven year membership and made friends with 
his easy-going and congenial manner. Bob had faith and a great sense of humour, which he 

demonstrates with the following message he penned shortly before his passing.  

 

Malheureusement, nous annonçons le décès de Bob Clements, membre de longue date de la 
Région 2 de l’IPA. Bob a occupé de nombreux postes au sein de la région 2 au cours de ses 
cinquante-sept années d’adhésion et s’est fait des amis avec sa facilité d’utilisation et sa 

gentillesse. Bob avait la foi et un grand sens de l’humour, ce qu’il démontre avec le message 
suivant qu’il a écrit peu de temps avant son décès. 

Change of Address 

 

Dear Family and Friends: 

 

Please be advised that I have moved. I received a call the other day from God and he informed me that my new 
home was complete. I knew my mansion needed some finishing touches and that Jesus had to inspect it and give 
me that final approval. 

He let me know that my mansion was complete and I could move in, so he told me to go ahead and change my ad-
dress. Well, my new home is finished and what a sight to behold it is, located on an exclusive estate area behind a 
beautiful pearly gate. Of course, you know the streets are paved with gold and every day is Sunday (just like you 
have been told). Trees of fruit grace my garden here; I can walk and talk with my master with not a worry or care. 
There is peace here along with joy, happiness, no pain or heartache, no strife or discontent – only sweet serenity. I 
can dine at the master’s bountiful table and listen to the heavenly choir and best of all, my heavenly father is here 
in all his glory. 

Oh yes, I have my own designer here who has fitted me with my white robe and my own wings (my Cadillac). I 
could go on and on and on about my new home, but instead I am going to pray that you get here yourself one day. 
Let me give you my address. 

Bob Clements 

161 Heavenly Circle 

God’s Town, Heaven. 

 

P.S. I don’t have a telephone but you can always call on God. If you don’t have his number just read your Bible. It’s 
listed on every page. 
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Written and Told by Historian and Past President 
Chris Barratt 

In May 2022, I started a new adventure by embarking on the Grand Tour and 1001 Arabian Nights Tour hosted by IPA Valles Occidental 
Barcelona. It was exhilarating to finally travel again without the full restrictions of COVID.  Masking was only expected on the plane and bus 
while in Spain.   

I was very pleased to have the company of other IPA Canada members on the trip; Diane and Wally R4 Regina, Sharline & Ed R5 Edmonton, 
Bob R6 Ottawa, Isabelle R8 Quebec City, Antoinette & Robert R15 Monteregie, and Natalie & Allan R17 Nova Scotia.  It was lovely to put many 
faces to names.  Also joining us on this journey, were members of IPA Netherlands, Portugal, Brazil, USA, Sri Lanka, and Spain. 

The Europe leg of the trip began in Barcelona, Spain.  We toured Barcelona and the surrounding areas.  Even having been to Barcelona’s Sagra-
da Familia prior, this religious icon, eclectic in design, still inspires awe each time visited. Gaudi’s work, still unfinished after 100 years, is slated 
for completion in 10 years.  

The group then travelled outside Barcelona to Monserrat, home of a Franciscan monastery and the “Black Madonna”. The monastery and church 
are located high in the Pyrenees Mountains, offering a spectacular view of the town and valley far below.  We were treated to a wonderful per-
formance from the boys’ choir, whom are resident students of the monastery.  

France was the group’s next stop, first in Carcassonne, a UNESCO World Heritage site since 
1997. This fortified, medieval city was the hub of trading activity, tracing its path from the 
Mediterranean Sea shores across the Pyrenees Mountains into Spain.  The wall that originally 
surrounded the city had between 35 to 40 towers, and as many gates leading into the city. 

In keeping with medieval times, our next stop was the city of Albi. Albi, known as the red city 
because of the reddish mud than made the bricks to construct the city houses the fortified 
Cathedral of Santa Cecilia. Built between the 13th and 15th centuries, it is plain on the outside 
with spectacular beauty on the inside. 

Later, we had the opportunity to dine with Therry, the National President of IPA France.   

We had very sobering visit to the village of Oradour Sur Glane, where we walked through the 
decaying village that is frozen in time. On June 10, 1944, the village was taken over by a Nazi 
Waffen-SS company, and 642 of its residents – men, women, and children – were killed and 
their town destroyed.  After the war, French President Charles DeGaulle ordered the village to 
be maintained as a permanent memorial and museum, leaving it in its final state.  

To lift our spirits, a visit to the Chambord Castle followed.  As one of the most recognizable 
chateaus in the world due to its very distinct French Renaissance architecture, it is easy to get 
lost in its beauty while you stroll the gardens and grounds.  It is one of the largest enclosed 
parks, boasting 5440 hectares of grounds, surrounded by 32kms of walls and 20kms of walka-
ble trails.  Built in the early 1500s, it is said that Leonardo da Vinci had his hand in the design.  
Originally it was not fortified, as it was built as a hunting lodge.  In the late 1930s, with the 
anticipation of war, several works of art, including the Mona Lisa, were stored here.   

Members of the Loire delegation of IPA France joined the group for dinner. 

We continued our journey with visits to both the Chenonceau and the Royal Ambosie 
Chateaus.  Both were built in the 1500s and are situated in the Loire Valley.  Chateau 
Chenonceau is affectionately known as the “Ladies’ Chateau” due to the seven influen-
tial women who owned/inhabited the property over centuries.   

The Royal Ambosie Chateau is the burial site for Leonardo da Vinci.  This chateau houses the Renaissance and Orleans apart-
ments, decorated in period, giving the observer a real sense of the opulence experienced by royalty and guests.Normandy, in the 
north of France, was next, specifically Mont Saint-Michel. After a significant hike, we found ourselves at the 11th century Benedictine Abbey 
and 8th century Monastery of St. Michel.  

Prior to the modern bridge being installed, 
those who wished to visit the Monastery would 
have had to wait for the tide to go out, before 
travelling a causeway.  The hike is not for the 
faint of heart, or weak of knees, being 350 of 
uneven, rugged steps.  The view is worth it, 
though, allowing sites of the mud flats (if the 
tide is out) and the Bay of Mont Michel Saint-
Michel. 

As we visited the Beaches of Normandy, we sat 
in reflection.  On June 6th, 1944, the Canadian, 
British and American Armed Forces came 
ashore to launch the D-Day offensive. We paid 
our respects to the fallen soldiers as we walked 
through the respective cemeteries. Wally had 
brought along several paper Canadian flags 
that we dispersed among the Canadian graves 
- Lest We Forget.  

 

Picture—Black Madonna 

Picture—Mont Saint Michel 
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Local members of IPA France accompanied us to Saint Mere Eglise 
City Hall, where we were warmly welcome by the mayor.  

We attended the site of the Benouville Bridge, or the Pegasus 
Bridge, a bridge over the Caen Canal.  Early on the morning of 
June 5th, 1944, six gliders containing British troops landed near the 
bridge and took it from German possession. Securing the bridge 
prevented a possible German tank attack on the invading British 
forces landing on Sword Breach. The name Pegasus is derived from 
the shoulder emblem worn by British Airborne forces. 

Our next leg of the trip landed us in the “La Ville Lumiere” – Paris.  
After a bus tour of the city, we separated to explore the city on our 
own.  Many visited the Louvre, the Eiffel Tower, and the Arc d’ 
Triumph.  I was fortunate enough to walk the Seine River with two 
IPA USA members, Mary and Ken, enjoying a stroll into the 
Champs-Elysees.   

Those who were not continuing with us into Morocco departed.  
Many thanks go out to our friends and guides, Augustin, and Felipe 
from IPA Valles Occidental Barcelona.   

Many adventures were had, and friends made during the European 
portion of the trip. 

In the next edition of the National Newsletter, I will share our Mo-
roccan journey. 

Servo per Amikeco 

Chris Barratt R2 

Past National President & National Historian 

Picture—Normandy Graves 

Picture—Oradour Sur Glane 

Picture—View from Monserrat 
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Écrit et raconté par Historian and Past President 
Chris Barratt 

En mai 2022, j'ai commencé une nouvelle aventure en me lançant dans le Grand Tour et le 1001 Arabian Nights Tour organisé par IPA 
Valles Occidental Barcelona. C'était exaltant de pouvoir enfin voyager à nouveau sans toutes les restrictions de COVID. Le masquage n'était 
prévu que dans l'avion et le bus en Espagne. 

J'ai été très heureux d'avoir la compagnie d'autres membres d'IPA Canada lors du voyage; Diane et Wally R4 Regina, Sharline et Ed R5 Edmon-
ton, Bob R6 Ottawa, Isabelle R8 Québec, Antoinette et Robert R15 Montérégie et Natalie et Allan R17 Nouvelle-Écosse. C'était agréable de met-
tre plusieurs visages sur des noms. Des membres de l'IPA des Pays-Bas, du Portugal, du Brésil, des États-Unis, du Sri Lanka et de l'Espagne se 
sont également joints à nous dans ce voyage. 

La partie européenne du voyage a commencé à Barcelone, en Espagne. Nous avons visité Barcelone et ses environs. Même après avoir été à la 
Sagrada Familia de Barcelone, cette icône religieuse, au design éclectique, inspire toujours l'admiration à chaque visite. L'œuvre de Gaudi, 
toujours inachevée après 100 ans, devrait être achevée dans 10 ans. 

Le groupe a ensuite voyagé hors de Barcelone jusqu'à Monserrat, siège d'un monastère franciscain et de la « Madonna noire ». Le monastère et 
l'église sont situés en hauteur dans les Pyrénées, offrant une vue spectaculaire sur la ville et la vallée en contrebas. Nous avons eu droit à une 
merveilleuse performance de la chorale de garçons, qui sont des étudiants résidents du monastère. 

Une visite de la ville de Gérone était l'activité suivante, une ville médiévale, dont certaines parties sont montrées dans des épisodes de The 
Game of Thrones. La France était la prochaine étape du groupe, d'abord à Carcassonne, site du patrimoine 

mondial de l'UNESCO depuis 1997. Cette ville médiévale fortifiée était la plaque tournante de 
l'activité commerciale, traçant son chemin des rives de la mer Méditerranée à travers les Pyré-
nées jusqu'en Espagne. Le mur qui entourait à l'origine la ville comptait entre 35 et 40 tours et 
autant de portes menant à la ville. 

Conformément à l'époque médiévale, notre prochain arrêt était la ville d'Albi. Albi, connue 
comme la ville rouge en raison de la boue rougeâtre qui a fait les briques pour construire la 
ville, abrite la cathédrale fortifiée de Santa Cecilia. Construit entre les XIIIe et XVe siècles, il 
est simple à l'extérieur et d'une beauté spectaculaire à l'intérieur. 

Plus tard, nous avons eu l'occasion de dîner avec Therry, le président national d'IPA France. 

Nous avons eu une visite très décevante dans le village d'Oradour Sur Glane, où nous avons 
traversé le village en décomposition figé dans le temps. Le 10 juin 1944, le village a été repris 
par une compagnie nazie Waffen-SS, et 642 de ses habitants - hommes, femmes et enfants - 
ont été tués et leur ville détruite. Après la guerre, le président français Charles De Gaulle a 
ordonné que le village soit maintenu en tant que mémorial permanent et musée, le laissant 
dans son état définitif. 

Pour remonter le moral, une visite au château de Chambord a suivi. En tant que l'un des châ-
teaux les plus reconnaissables au monde en raison de son architecture très distincte de la Re-
naissance française, il est facile de se perdre dans sa beauté en se promenant dans les jardins 
et les terrains. C'est l'un des plus grands parcs clos, avec 5440 hectares de terrain, entouré de 
32 km de murs et 20 km de sentiers pédestres. Construit au début des années 1500, on dit 
que Léonard de Vinci a contribué à sa conception. À l'origine, il n'était pas fortifié, car il était 
construit comme pavillon de chasse. À la fin des années 1930, en prévision de la guerre, 

Des membres de la délégation Loire d'IPA France ont rejoint le groupe pour le dîner. 

Nous avons poursuivi notre voyage en visitant les châteaux de Chenonceau et Royal Ambosie. 
Les deux ont été construits dans les années 1500 et sont situés dans la vallée de la Loire. Le 
Château Chenonceau est affectueusement surnommé le "Château des Dames" en raison des 
sept femmes influentes qui ont possédé/habité la propriété au cours des siècles.  

Le château royal d'Ambosie est le lieu de sépulture de Léonard de Vinci. Ce château abrite les appartements de la Renaissance et d'Orléans, 
décorés à l'époque, donnant à l'observateur un véritable sens de l'opulence vécue par la royauté et les invités.  

La Normandie, dans le nord de la France, était 
la suivante, plus précisément le Mont Saint-
Michel. Après une randonnée importante, nous 
nous sommes retrouvés à l'abbaye bénédictine 
du XIe siècle et au monastère Saint-Michel du 
VIIIe siècle. Avant l'installation du pont mo-
derne, ceux qui souhaitaient visiter le monas-
tère devaient attendre que la marée se retire 
avant de emprunter une chaussée. La randon-
née n'est pas pour les âmes sensibles ou les 
genoux faibles, étant 350 marches inégales et 
accidentées. La vue en vaut la peine, cepend-
ant, permettant des sites des vasières (si la 
marée est basse) et de la baie du Mont Michel 
Saint-Michel. 

Alors que nous visitions les plages de Norman-
die, nous nous sommes assis en réflexion. Le 6 
juin 1944, les Forces armées canadiennes, bri-
tanniques et américaines débarquent pour 
lancer l'offensive du jour J. Nous avons rendu 
hommage aux soldats tombés en marchant 
dans les cimetières respectifs. Wally avait ap-
porté plusieurs drapeaux canadiens en papier 
que nous avons dispersés parmi les tombes 
canadiennes - Lest We Forget. 

Picture—Black Madonna 

Picture—Mont Saint Michel 
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Des membres locaux d'IPA France nous ont accompagnés à la 
mairie de Sainte Mère Eglise, où nous avons été chaleureusement 
accueillis par le maire. 

Nous avons assisté au chantier du pont de Benouville, ou pont 
Pégase, un pont sur le canal de Caen. Tôt le matin du 5 juin 1944, 
six planeurs contenant des troupes britanniques ont atterri près du 
pont et l'ont pris de la possession allemande. La sécurisation du 
pont a empêché une éventuelle attaque de chars allemands contre 
les forces d'invasion britanniques débarquant sur Sword Breach. Le 
nom Pegasus est dérivé de l'emblème d'épaule porté par les forces 
aéroportées britanniques. 

Notre prochaine étape du voyage nous a atterris dans la "La Ville 
Lumière" - Paris. Après un tour en bus de la ville, nous nous 
sommes séparés pour explorer la ville par nous-mêmes. Beaucoup 
ont visité le Louvre, la Tour Eiffel et l'Arc de Triomphe. J'ai eu la 
chance de marcher sur la Seine avec deux membres de l'IPA USA, 
Mary et Ken, profitant d'une promenade sur les Champs-Élysées. 

Ceux qui ne continuaient pas avec nous au Maroc sont partis. Un 
grand merci à nos amis et guides, Augustin et Felipe de l'IPA Valles 
Occidental Barcelona. 

De nombreuses aventures ont eu lieu et des amis se sont fait pen-
dant la partie européenne du voyage. 

Dans la prochaine édition du Bulletin National, je partagerai notre 
parcours marocain. 

Servo pour Amikeco 

Chris Barrat R2 

Ancien président national et historien national 

Picture—Normandy Graves 

Picture—Oradour Sur Glane 

Picture—View from Monserrat 
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“In Sports We Unite” 

 
Between July 22nd and July 31st, 2022, the 
19th Edition of the biannual extravaganza of 
the WPFG (World Police and Fire Games) took 
place in the Netherlands.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This momentous athletic event is reputed to 
be the 2nd largest athletic event in the world 
after the Olympics (https://
wpfgrotterdam2022.com/).  The event host-
ed 5,500 athletes from 70 countries around 
the world.  Athletes congregated for a week 
of comradeship while competing in over 63 
different sporting events.  The mandate of 
the Games, which is written on the back of 
each medal awarded, reads: “To Promote 
Physical Fitness Among the Law Enforce-
ment and Firefighting /community.  WE 
ARE THE WORLD’S PRIMARY DEFENDERS 
OF LIFE AND PROPERTY.  WE ARE PEACE 
OFFICERS AND FIREFIGHTERS”. 

 

While the main event hub was in Rotterdam, 
the Netherlands required 45 sporting venues 
and an athletes’ village to accommodate the 
event. 

 

This event reminds me of the first time that I 
attended the Games that 
were, then, held in Califor-
nia, 1985.  The same thrill 
of meeting fellow peace of-
ficers and firefighters from 
around the world was exhil-
arating.  From the spectac-
ular opening ceremonies 
with the athletes’ parade, 
fireworks, and helicopters 

to the live celebrity entertainment, it was a 
non-stop rock show.  There was a bond cre-
ated among people who share a passion like 
ours for protecting and serving others that 
surpasses political or sociological ideations.  
That reality and excitement still exists today. 

 

The format of the Games allows mature ath-
letes to compete in age groups, split into 5-
year increments.  As a result, sometimes 
there may only be a few athletes participat-

ing in an event at any one time, but the com-
petition is against oneself as well as other 
people.  The results between groups can be 
as important 
as the results 
of each indi-
vidual event.  
So, as in my 
groups, I was 
able to see 
that even 
though there 
were only a 
few people 
running in my 
senior age 
group, my times were consistent with the 
winning times in the groups ahead and be-
hind my own.  It is gratifying to train hard 
before the event and in my case win gold in 
the 100m (15.1 sec) and the 200m (32.9 
sec.).  The results for all events in the track 
and field can bee seen at: (https://
wpfgrotterdam2022.com/sports/track-field/).  

 
The 20th Edition of these Games will be held 
here on home soil in Winnipeg 2023 (https://
www.wpfg2023.com/).  Events are back-to-
back this year due to the Netherlands Games 
being postponed last year due to the Covid-
19 global pandemic.  I hope to keep myself 
physically active enough to return and defend 
my titles.  I know that there will be people in 
other countries planning to make a come-
back. All I can say is that they can try (said 
with all humility and in the spirit of comrade-
ship).  I look forward to the Canadian itera-
tion of this event and hope that you may be 
able to attend and see that all I have said is 
not only true, but a great way to create fond 
new memories, experience the thrill of new 
adventures and make new friends in a way 
not possible anywhere else. 
 
Written by Philip Semple 
 
 

Picture—Philip Semple and Gold Medals 

Picture Opposite—Philip and medalists 
on podium 

 

Picture— Ellie Lust (L) former police officer 
and  television host and Jos van der Vegt 

(R), Chairman of the Executive Board 
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“Dans le sport, nous nous unissons” 
 

Entre le 22 et le 31 juillet 2022, la 19e édition 
de l'extravagance bisannuelle des WPFG (World 
Police and Fire Games) a eu lieu aux Pays-Bas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cet 
événement sportif capital est réputé être le 2e 
plus grand événement sportif au monde après 
les Jeux olympiques (https://
wpfgrotterdam2022.com/). L'événement a ac-
cueilli 5 500 athlètes de 70 pays du monde en-
tier. Les athlètes se sont rassemblés pour une 
semaine de camaraderie tout en participant à 
plus de 63 événements sportifs différents. Le 
mandat des Jeux, qui est écrit au dos de 
chaque médaille décernée, se lit comme suit : 
« Promouvoir la forme physique au sein de 
la communauté des forces de l'ordre et des 
pompiers. NOUS SOMMES LES PRINCIPAUX 
DÉFENSEURS DE LA VIE ET DE LA PRO-
PRIÉTÉ AU MONDE. NOUS SOMMES DES 
AGENTS DE LA PAIX ET DES POMPIERS ». 

Alors que le centre principal de l'événement se 
trouvait à Rotterdam, les Pays-Bas avaient be-
soin de 45 sites sportifs et d'un village des ath-
lètes pour accueillir l'événement. 

Cet événement me rappelle la première fois que 
j'ai assisté aux Jeux qui se déroulaient alors en 
Californie en 1985. Le même frisson de rencon-
trer d'autres agents de la paix et pompiers du 

monde entier était exaltant. 
Des cérémonies d'ouverture 
spectaculaires avec le défilé 
des athlètes, les feux d'arti-
fice et les hélicoptères aux 
divertissements en direct des 
célébrités, ce fut un specta-
cle de rock non-stop. Un lien 
s'est créé entre des per-
sonnes qui partagent une 
passion comme la nôtre pour 

protéger et servir les autres qui dépasse les 
idées politiques ou sociologiques. Cette réalité 
et cette excitation existent encore aujourd'hui. 

 

Le format des Jeux permet aux athlètes adultes 
de concourir par groupes d'âge, divisés en 
tranches de 5 ans. En conséquence, il peut par-
fois n'y avoir que quelques athlètes participant 
à un événement à un moment donné, mais la 
compétition est contre soi-même ainsi que con-
tre d'autres personnes. Les résultats entre les 

groupes peuvent être aussi importants que les 
résultats de chaque événement individuel. Ain-
si, comme dans mes groupes, j'ai pu constater 
que même s'il 
n'y avait que 
peu de per-
sonnes en 
course dans 
ma tranche 
d'âge senior, 
mes temps 
étaient cohé-
rents avec les 
temps 
gagnants dans 
les groupes 
devant et der-
rière le mien. C'est gratifiant de s'entraîner dur 
avant l'épreuve et, dans mon cas, de gagner 
l'or au 100 m (15,1 s) et au 200 m (32,9 s). 
Les résultats de toutes les épreuves d'athlé-
tisme peuvent être consultés sur : (https://
wpfgrotterdam2022.com/sports/track-field/). 

La 20e édition de ces Jeux aura lieu ici, à domi-
cile, à Winnipeg 2023 (https://
www.wpfg2023.com/). Les événements se suc-
cèdent cette année en raison du report des Jeux 
des Pays-Bas l'année dernière en raison de la 
pandémie mondiale de Covid-19. J'espère rest-
er suffisamment actif physiquement pour reve-
nir et défendre mes titres. Je sais qu'il y aura 
des gens dans d'autres pays qui envisagent de 
faire un retour. Tout ce que je peux dire, c'est 
qu'ils peuvent essayer (dit en toute humilité et 
dans un esprit de camaraderie). J'attends avec 
impatience l'itération canadienne de cet événe-
ment et j'espère que vous pourrez y assister et 
voir que tout ce que j'ai dit est non seulement 
vrai, mais aussi une excellente façon de créer 
de nouveaux souvenirs, de vivre le frisson de 
nouvelles aventures et de créer de nouvelles 
amis d'une manière qui n'est possible nulle part 
ailleurs. 

 
Écrit par Philip Semple 
 
 

Picture—Philip Semple and Gold Medals 

Picture Opposite—Philip and medalists 
on podium 

 

Picture— Ellie Lust (L) former police officer 
and  television host and Jos van der Vegt 

(R), Chairman of the Executive Board 
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Written by Newsletter Editor Tara Murphy 

Early in 2021, I was encouraged to apply for the Arthur Troop 
Scholarship.  It was then that I began investigating courses 
offered at the IBZ Schloss Gimborn, a facility providing policing 
applied courses.  At the time of application, I was working in 
the Ontario Provincial Police Provincial Operations Centre 
(Canada), where I had oversight of ongoing incidents through-
out the province, managing active resources, and controlling 
the communication with local and provincial stakeholders.  The 
offered course, Disaster and Crisis Management, piqued my 
interests as it directly related to my job.  I saw this as an op-
portunity to not only promote the International Police Associa-
tion, but to gain knowledge and skills that would directly affect 
my daily operational needs. 

After learning I was a successful candidate in the scholarship 
application process and given a seat at the course of my 
choice, I set out to make the most of this incredible learning 
experience.  The instruction and development I received within 
the class were equally met with the international connections 
and friendships made.  Although this report will clearly afford 
the reader lessons learned from the course, I wish to make it 
known that the human experience itself was the overall take 
away. 

As with any course, many learning objectives were offered at 
the beginning covering a range of topics I was excited to learn.  
Main objectives were the anticipation, the management, and 
the recovery from crisis.  Risk management, and the liability of 
such, was a common theme that opened conversation and 
drew discussion in many languages.   

Risk assessments, constantly evolving, are necessary to ensure 
an organization manages its wellbeing, not only operationally 
but for its membership.  Risk can evolve based on the environ-

ment, available technology, and the adaptability of personnel.  
Each of these items require constant evaluation to determine 
the risk associated and the liability the organization holds.  
Lecturer, Dr. Simon de Saint Claire, provided easily transferra-
ble risk assessments that could be used to predict the severity 
of risk unless mitigated or adapted to.  Discussions were had 
on the “human factor” and how this can interrupt a well-
orchestrated “plan”.   

While risk is needed to be managed, crisis can rear its ugly 
head, and most commonly will in the most inopportune time.  
London Policing College lecturers Roger Gomm and Bob 
Broadhurst led the classroom through the development of a 
crisis management plan.  Crisis, simply defined, as that which 
causes an individual, or organization, disruption to its viability, 
strategic objectives, and/or reputation.  Through a risk assess-
ment, anticipated crisis can be determined with the hopes of 
prevention, but moreover the needs of preparation.  These can 
be successfully implemented by determining the scale, dura-
tion, and impact of the assessed crisis.  Impacts require to be 
sought as those not only immediately affecting the organiza-
tion itself, but wider impacts including those affecting the 

economy, humanitarian needs, environment, essential infra-
structure and services, and securities.  The analytics of these 
can determine the required 
needs from stakeholders, locally, 
nationally, and internationally.    

Whether or not a crisis is antici-
pated (risk assessment) a sound 
plan to respond to the event 
needs to be efficiently delivered.  
This is required for both internal 
membership and external com-
munity.   Lecturer, and press 
spokesperson, Franz Küpper, 
explained the importance of in-
formation sharing.  Crisis is 
shared by all members of the 
community, and they often look 
to authorities to provide answers and strategy.  Through lived 
experience Franz explained how personal connections and real 
time information delivery provides communities with direction 
and security.  Lecturer Antonio Parrilla, of the University of 
Rome, discussed the biases faced during information sharing.  
An “infodemic” – the overabundance of information provided, 
good or bad, making it difficult for a person to determine what 
is required or to make decisions – needs to be considered 
when providing information to the membership or community.   

When the crisis has stopped being an immediate threat, recov-
ery begins.  The presumed duration of the crisis (during as-
sessment) may now be determined to be timed differently.  
The one main objective of the recovery period is to learn from, 
and reassess, the event and its failures.  To admit failure is not 
to present weakness.  Instead, admission of failure should be 
seen as needed growth and development, individually and or-
ganizationally.  This admission will only strengthen the assess-
ment and preparation for the next crisis.   

While the course objectives stayed true to expected material, 
those in attendance provided an abundance of knowledge.  
Within the group we represented ten different countries.  We 
ranged from Chiefs of Police to frontline members to local poli-
ticians.  Our service ranged from four to thirty plus years.  
Multiple languages were spoken but there was beauty in our 
ability to communicate.   

The group in attendance were some of the kindest, most in-
volved members I have had the honour of meeting.  They 
spoke highly of their organizations and valued the skills and 
experiences that had been afforded to them by such.  Every-
one was actively involved in learning the course material and 
brought many different perspectives forward.  

I was naïve in my understanding of international policing mod-
els.  It also came as a shock to learn how many police forces 
are unarmed or had limited weaponry.  I was intrigued to learn 
of different policing techniques and applications of the law.  
This knowledge has broadened my understanding of how inter-
national crises are dealt with and lessened my judgement of 
such.  My growth and development individually, can be seen in 
my recognition of how limited I was to understand the WHY 
behind behaviours and decisions made, and how I quickly 
caused judgement based on my personal policing experience 
with different laws, technology, and available assets.  

I am indebted to my new friends who afforded me knowledge 
and skills that can be returned to my workplace, bettering my 
own organization. 
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During the stay, I was fortunate enough to meet with an IPA 
Germany member, Johannes Holl, and received a witty tour of 
Köln.  I ensured he was gifted with an IPA Canada shoulder 
flash, IPA Canada Region 2 pin and OPP memorabilia.  I was 
very grateful for his time and wonderful local knowledge.  

I also made sure that IPA Canada and the Ontario Provincial 
Police will forever be remembered at IBZ Schloss Gimborn by 
leaving my “mark” (I placed an IPA Canada and OPP shoulder 
flash on the wall – signing my name to the backs.  Look for 
them the next time you are in attendance!).  

I returned to Canada with a new understanding of risk and 
crises, the assessment and management of both, and develop 
further within the Operations Centre.  I plan on treating cri-
ses, large and small, with adequate anticipation, prevention, 
preparation, response, and recovery.  This means daily tasks 
that I mitigate will be afforded the same direction as those 
larger scale situations.  I believe that by learning from the 

daily tasks, they will better my 
ability to manage the organiza-
tional crises.  The anticipation of 
events and the discussion of im-
pacts will better my response 
and development of a plan.  
Many of my daily tasks are dy-
namic and quickly changing, so 
to focus on the anticipation and 
preparation (and possible pre-
vention) will benefit the organi-
zation immensely. 

“Servo per Amikeco” (Service 
through Friendship) directly 

summarizes my experience at Gimborn.  The friendships 
earned during this course are significantly different than any 
other I have attended.  I have returned to Canada to serve 
with countless lessons learned through my new friendships.  I 
am immensely grateful for the time of the lecturers, my fellow 
IPA members and the IBZ staff who created a week for my 
developing abilities to flourish.  The person, and police officer, 
I was prior to this experience has significantly changed.  I tru-
ly believe that those I have befriended are assets to their 
communities and have great success to come in their futures.  
I look forward to nurturing the friendships afforded to me.   

 

Þ Ensure you have included Social and Cultural Commis-
sion Chair (currently Karen Frost) in your email corre-
spondence.  She was instrumental in submission dead-
lines – the ATS email failed to receive many acknowl-
edgements from successful candidates.  As you can im-
agine, when you are awarded with such a great oppor-
tunity, you do not want to see it missed due to submis-
sion dates.  Karen has such a wide network of friends 
within our organization…REACH OUT TO HER, if only to 
keep her advised of your status!  She was also very 
helpful when attempting to retrieve my refund (more on 
that later). 

IBZ Gimborn is a piece of history in a beautiful village.  Here 
are some tips for your stay – 

Þ There are select areas where you will get cellular recep-

tion, one being the cemetery.  The wi-fi worked well for 
me, and I did most of my “calls” via FaceTime with fam-
ily in Canada.  I often travel with a mobile wi-fi hotspot, 
but found I rarely had to turn it on.  

Þ You are a distance from any other town.  There is a 
small restaurant in town where you will receive your 
meals.  Other than that, you have a small selection of 
“snacks” in the bar attached to the castle.  To travel 
outside of the village (if you don’t have a car rental) you 
will need to take a taxi.  I did not do this myself, but 
heard it was quite costly by those who did.  I highly 
suggest, if you are a snacker, to pack snacks either in 
your luggage or purchase in Dusseldorf upon arrival. 

Þ If you have food allergies, like I do, the restaurant was 
accommodating, but often had to be reminded.  As 
most of us with allergies, you must advocate for your-
self.  I made a laminated card with German translations 
of the foods I could not eat and shared with my server 
at any of the restaurants I attended.  I had no reac-
tions, which would lead me to believe the card did its 
job.   

Þ There are no laundry services in town or in the castle.  I 
brought laundry soap with me and washed my clothing 
in the sink/shower.  I have suggested a laundry area be 
created for future guests travelling from a distance.   

Þ The bar is fully stocked with most desired beverages.  
You fill out your nightly consumption on an invoice, 
which is tallied and paid for at the end (debit or credit).  
HINT – the coffee machine in both the bar and lounge 
area of the classroom only takes Euro coins.  I would 
suggest, if you are a coffee drinker, to bring tonnes of 
coins for this machine.   

Þ In the office at Gimborn, there is a “gift shop” of sorts.  
Lots of great IPA/IBZ Gimborn merchandise.  Just be 
aware that the debit/credit machine is reliant upon the 
connection and can be spotty.  If you see something 
that you wish to purchase don’t wait until the end of the 
week. 

Þ When you return, start your submission to ATS for your 
reimbursement.  You have a month – no time like the 
present.  Keep records of your emails – always ensuring 
to add Karen.  I submitted my reimbursement in a 
timely manner and waited two months for the funds to 
be deposited.  During this time, I noted the instability of 
the Euro given world events.  From the time I booked 
my flight to the time of reimbursement, I lost almost 
$400.  This is obviously something out of ATS’ hands 
and is market dependent, but it is something to be 
aware of, and good reason to keep Karen advised.   

 

I was more than impressed with my stay in Germany and IBZ 
Gimborn.  The staff are very helpful and accommodating.  I 
would recommend the opportunity to anyone.   

 

If you have any questions on the ATS, or my stay in 
Gimborn, I am more than willing to speak with 
you – please reach out to me at newsletteredi-
tor@ipa-canada.org. 

Hints and Tips for Future ATS winners and IBZ 
Gimborn students – 
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Written by Newsletter Editor Tara Murphy 

Au début de 2021, j'ai été encouragé à postuler pour la bourse Ar-
thur Troop. C'est alors que j'ai commencé à enquêter sur les cours 
offerts à l'IBZ Schloss Gimborn, un établissement offrant des cours 
appliqués à la police. Au moment de la candidature, je travaillais au 
Centre des opérations provinciales de la Police provinciale de l'Ontario 
(Canada), où j'avais la surveillance des incidents en cours dans toute 
la province, la gestion des ressources actives et le contrôle de la com-
munication avec les intervenants locaux et provinciaux. Le cours 
proposé, Gestion des catastrophes et des crises, a piqué ma curiosité 
car il était directement lié à mon travail. J'ai vu cela comme une op-
portunité non seulement de promouvoir l'Association internationale de 
police, mais aussi d'acquérir des connaissances et des compétences 
qui affecteraient directement mes besoins opérationnels quotidiens. 

Après avoir appris que j'étais un candidat retenu dans le processus de 
demande de bourse et que j'avais obtenu une place dans le cours de 
mon choix, j'ai décidé de tirer le meilleur parti de cette incroyable 
expérience d'apprentissage. L'instruction et le développement que j'ai 
reçus au sein de la classe ont également été satisfaits par les relations 
internationales et les amitiés nouées. Bien que ce rapport offre claire-
ment au lecteur les enseignements tirés du cours, je souhaite faire 
savoir que l'expérience humaine elle-même a été l'essentiel à retenir. 

Comme pour tout cours, de nombreux objectifs d'apprentissage ont été 
proposés au début, couvrant une gamme de sujets que j'étais ravi 
d'apprendre. Les principaux objectifs étaient l'anticipation, la gestion et 
la sortie de crise. La gestion des risques, et la responsabilité de ceux-
ci, était un thème commun qui a ouvert la conversation et suscité des 
discussions dans de nombreuses langues. 

Les évaluations des risques, en constante évolution, sont nécessaires 
pour s'assurer qu'une organisation gère son bien-être, non seulement 
sur le plan opérationnel mais aussi pour ses membres. Le risque peut 
évoluer en fonction de l'environnement, de la technologie disponible et 
de l'adaptabilité du personnel. Chacun de ces éléments nécessite une 
évaluation constante pour déterminer le risque associé et la re-
sponsabilité de l'organisation. Le conférencier, le Dr Simon de Saint 
Claire, a fourni des évaluations des risques facilement transférables qui 
pourraient être utilisées pour prédire la gravité des risques à moins 
qu'ils ne soient atténués ou adaptés. Des discussions ont eu lieu sur le 
« facteur humain » et comment cela peut interrompre un « plan » bien 
orchestré. 

Alors que le risque doit être géré, la crise peut faire son apparition, et 
le plus souvent, au moment le plus inopportun. Les conférenciers du 
London Policing College, Roger Gomm et Bob Broadhurst, ont dirigé la 
classe tout au long de l'élaboration d'un plan de gestion de crise. Crise, 
simplement définie, comme celle qui cause à un individu ou à une or-
ganisation une perturbation de sa viabilité, de ses objectifs straté-

giques et/ou de sa réputation. Grâce à une évaluation des risques, une 
crise anticipée peut être déterminée avec les espoirs de prévention, 
mais surtout les besoins de préparation. Celles-ci peuvent être mises 
en œuvre avec succès en déterminant l'ampleur, la durée et l'impact 
de la crise évaluée. Les impacts doivent être recherchés non seulement 
comme ceux qui affectent immédiatement l'organisation elle-même, 
mais aussi comme des impacts plus larges, y compris ceux qui af-
fectent l'économie, les besoins humanitaires, l'environnement, les in-
frastructures et services essentiels et les valeurs mobilières. L'analyse 
de ceux-ci peut déterminer les besoins requis des parties prenantes, 
aux niveaux local, national et international. 

Qu'une crise soit anticipée ou non (évaluation des risques), un plan 
solide pour répondre à l'événement doit être efficacement mis en 
œuvre. Ceci est requis pour l'adhésion interne et la communauté ex-
terne. Le conférencier et porte-parole de presse, Franz Küpper, a expli-
qué l'importance du partage d'informations. La crise est partagée par 
tous les membres de la communauté, et ils se tournent souvent vers 
les autorités pour fournir des réponses et une stratégie. Grâce à son 

expérience vécue, Franz a expliqué comment les relations personnelles 
et la diffusion d'informations en temps réel fournissent aux commu-
nautés une direction et une sécurité. Le conférencier Antonio Parrilla, 
de l'Université de Rome, a discuté des biais rencontrés lors du partage 
d'informations. Une « infodémie » - la surabondance d'informations 
fournies, bonnes ou mauvaises, rendant difficile pour une personne de 
déterminer ce qui est nécessaire ou de prendre des décisions - doit 
être prise en compte lors de la fourniture d'informations aux membres 
ou à la communauté. 

Lorsque la crise a cessé d'être une menace im-
médiate, la reprise commence. La durée présu-
mée de la crise (pendant l'évaluation) peut 
maintenant être déterminée pour être chrono-
métrée différemment. Le seul objectif principal 
de la période de récupération est d'apprendre et 
de réévaluer l'événement et ses échecs. Admet-
tre un échec n'est pas présenter une faiblesse. 
Au lieu de cela, l'admission de l'échec doit être 
considérée comme une croissance et un dé-
veloppement nécessaires, individuellement et organisationnellement. 
Cet aveu ne fera que renforcer le bilan et la préparation à la prochaine 
crise. 

Bien que les objectifs du cours soient restés fidèles au matériel atten-
du, les participants ont fourni une abondance de connaissances. Au 
sein du groupe, nous représentions dix pays différents. Nous allions 
des chefs de police aux membres de première ligne en passant par les 
politiciens locaux. Notre service variait de quatre à trente ans et plus. 
Plusieurs langues étaient parlées mais il y avait de la beauté dans 
notre capacité à communiquer. 

Le groupe présent était parmi les membres les plus gentils et les plus 
impliqués que j'ai eu l'honneur de rencontrer. Ils parlaient hautement 
de leurs organisations et appréciaient les compétences et les expéri-
ences qui leur avaient été offertes par celles-ci. Tout le monde a par-
ticipé activement à l'apprentissage du matériel de cours et a apporté 
de nombreuses perspectives différentes. 

J'étais naïf dans ma compréhension des modèles internationaux de 
maintien de l'ordre. Cela a également été un choc d'apprendre combi-
en de forces de police ne sont pas armées ou disposent d'un armement 
limité. J'ai été intrigué d'apprendre les techniques policières et les ap-
plications de la loi. Cette connaissance a élargi ma compréhension de 
la façon dont les crises internationales sont traitées et a amoindri mon 
jugement à ce sujet. Ma croissance et mon développement individuel-
lement peuvent être vus dans ma reconnaissance de la façon dont 
j'étais limité pour comprendre le POURQUOI derrière les comporte-
ments et les décisions prises, et comment j'ai rapidement provoqué un 
jugement basé sur mon expérience personnelle de police avec diffé-
rentes lois, technologies et actifs disponibles. 

Je suis redevable à mes nouveaux amis qui m'ont apporté des connais-
sances et des compétences qui peuvent être réintroduites dans mon 
lieu de travail, améliorant ainsi ma propre organisation. 

Enfin, j'étais prêt à promouvoir l'Association internationale de la police 
auprès de mes camarades de classe, pour constater que beaucoup en 
étaient déjà membres depuis leur processus de recrutement. C'est très 
différent du modèle canadien que nous avons, et je suggérerai que 
nous approfondissions cette question. J'ai également été très intéressé 
de constater que de nombreuses organisations offrent une somme à 
leurs membres pour des mesures d'apprentissage/formation. Quoi qu'il 
en soit, j'ai veillé à ce que d'innombrables conversations aient lieu 
pour encourager mes camarades de classe à postuler pour la bourse 
Arthur Troop, et peut-être à voyager pour suivre un cours offert au 
Canada! 

Pendant le séjour, j'ai eu la chance de rencontrer un membre de l'IPA 
Allemagne, Johannes Holl, et j'ai reçu une visite pleine d'esprit de Co-
logne. Je me suis assuré qu'il recevait un flash d'épaule IPA Canada, 
une épinglette IPA Canada Région 2 et des souvenirs de l'OPP. J'étais 
très reconnaissant pour son temps et ses merveilleuses connaissances 
locales. 

Je me suis également assuré que IPA Canada et la Police provinciale de 
l'Ontario resteront à jamais dans les mémoires à IBZ Schloss Gimborn 
en laissant ma « marque » (j'ai placé un flash d'épaule IPA Canada et 
OPP sur le mur - signant mon nom au dos. Cherchez-les la prochaine 
fois que vous serez présent !). 
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Je suis revenu au Canada avec une nouvelle compréhension du risque 
et des crises, l'évaluation et la gestion des deux, et je me suis perfec-
tionné au sein du Centre des opérations. Je prévois de traiter les cri-

ses, grandes et petites, avec une antici-
pation, une prévention, une prépara-
tion, une réponse et une récupération 
adéquates. Cela signifie que les tâches 
quotidiennes que j'atténue auront la 
même direction que ces situations à 
plus grande échelle. Je crois qu'en ap-
prenant des tâches quotidiennes, ils 
amélioreront ma capacité à gérer les 
crises organisationnelles. L'anticipation 
des événements et la discussion des 
impacts permettront d'améliorer ma 
réponse et l'élaboration d'un plan. 
Beaucoup de mes tâches quotidiennes 
sont dynamiques et changent rapide-
ment, donc me concentrer sur l'antici-

pation et la préparation (et la prévention éventuelle) profitera 
énormément à l'organisation. 

"Servo per Amikeco" (Service par l'amitié) résume directement mon 
expérience chez Gimborn. Les amitiés acquises au cours de ce cours 
sont très différentes de celles auxquelles j'ai participé. Je reviendrai 
au Canada pour servir avec d'innombrables leçons apprises grâce à 
mes nouvelles amitiés. Je suis extrêmement reconnaissant pour le 
temps des conférenciers, de mes collègues membres de l'IPA et du 
personnel de l'IBZ qui ont créé une semaine pour que mes capacités 
de développement s'épanouissent. La personne et le policier que 
j'étais avant cette expérience ont considérablement changé. Je crois 
vraiment que ceux avec qui je me suis lié d'amitié sont des atouts 
pour leurs communautés et ont beaucoup de succès à venir dans leur 
avenir. J'ai hâte de nourrir les amitiés qui m'ont été offertes. 

 

Þ Assurez-vous d'avoir inclus la présidente de la Commission 
sociale et culturelle (actuellement Karen Frost) dans votre cor-
respondance par courriel. Elle a joué un rôle déterminant dans 
les délais de soumission - l'e-mail ATS n'a pas reçu de nom-
breux accusés de réception des candidats retenus. Comme 
vous pouvez l'imaginer, lorsque vous êtes récompensé par une 
si belle opportunité, vous ne voulez pas la voir manquée en 
raison des dates de soumission. Karen a un si vaste réseau 
d'amis au sein de notre organisation… CONTACTEZ-LA, ne se-
rait-ce que pour la tenir informée de votre statut ! Elle a égale-
ment été très utile lors de la tentative de récupération de mon 
remboursement (plus à ce sujet plus tard). 

IBZ Gimborn est un morceau d'histoire dans un beau village. Voici 
quelques conseils pour votre séjour – 

Þ a) Il y a des zones sélectionnées où vous obtiendrez une ré-
ception cellulaire, l'une étant le cimetière. Le wi-fi a bien fonc-
tionné pour moi et j'ai passé la plupart de mes «appels» via 
FaceTime avec ma famille au Canada. Je voyage souvent avec 
un point d'accès Wi-Fi mobile, mais j'ai rarement dû l'activer. 

Þ b) Vous êtes loin de toute autre ville. Il y a un petit restaurant 
en ville où vous recevrez vos repas. En dehors de cela, vous 
avez une petite sélection de "snacks" dans le bar attenant au 
château. Pour voyager en dehors du village (si vous n'avez pas 
de voiture de location), vous devrez prendre un taxi. Je ne l'ai 
pas fait moi-même, mais j'ai entendu dire que c'était assez 
coûteux pour ceux qui l'ont fait. Je suggère fortement, si vous 
êtes un grignoteur, d'emporter des collations dans vos bagages 
ou achetées à Düsseldorf à votre arrivée. 

Þ c) Si vous avez des allergies alimentaires, comme moi, le res-
taurant était accommodant, mais il fallait souvent le rappeler. 
Comme la plupart d'entre nous souffrant d'allergies, vous 

devez vous défendre. J'ai fait une carte plastifiée avec des tra-
ductions allemandes des aliments que je ne pouvais pas man-
ger et j'ai partagé avec mon serveur dans l'un des restaurants 
que j'ai fréquentés. Je n'ai eu aucune réaction, ce qui 
m'amènerait à croire que la carte a fait son travail. 

Þ Il n'y a pas de service de blanchisserie en ville ou au château. 
J'ai apporté du savon à lessive avec moi et j'ai lavé mes 
vêtements dans le lavabo / la douche. J'ai proposé de créer un 
espace laverie pour les futurs clients voyageant à distance. 

Þ Le bar est entièrement approvisionné avec les boissons les plus 
recherchées. Vous renseignez votre consommation de nuit sur 
une facture, qui est comptabilisée et payée à la fin (débit ou 
crédit). ASTUCE - la machine à café du bar et du salon de la 
salle de classe n'accepte que les pièces en euros. Je suggére-
rais, si vous êtes un buveur de café, d'apporter des tonnes de 
pièces pour cette machine. 

Þ Dans le bureau de Gimborn, il y a une sorte de "boutique de 
cadeaux". Beaucoup d'excellentes marchandises IPA/IBZ Gim-
born. Sachez simplement que la machine de débit/crédit dé-
pend de la connexion et peut être inégale. Si vous voyez quel-
que chose que vous souhaitez acheter, n'attendez pas la fin de 
la semaine. 

Þ  À votre retour, commencez votre soumission à ATS pour votre 
remboursement. Vous avez un mois - pas de temps comme le pré-
sent. Gardez des traces de vos e-mails - assurez-vous toujours 
d'ajouter Karen. J'ai soumis mon remboursement dans les délais et 
j'ai attendu deux mois pour que les fonds soient déposés. Pendant ce 
temps, j'ai noté l'instabilité de l'Euro compte tenu des événements 
mondiaux. Depuis le moment où j'ai réservé mon vol jusqu'au mo-
ment du remboursement, j'ai perdu près de 400 $. C'est évidemment 
quelque chose hors des mains d'ATS et dépend du marché, mais c'est 
quelque chose dont il faut être conscient et une bonne raison de tenir 
Karen informée. 

 

J'ai été plus qu'impressionné par mon séjour en Allemagne et IBZ 
Gimborn. Le personnel est très serviable et arrangeant. Je recom-
manderais l'opportunité à tout le monde. 

 

Si vous avez des questions sur l'ATS ou sur mon séjour à Gim-
born, je suis plus que disposé à vous parler - veuillez me con-
tacter à newslettereditor@ipa-canada.org. 

Trucs et astuces pour les futurs gagnants de 
l'ATS et les étudiants IBZ Gimborn - 

IBZ Gimborn Disaster and Crisis Management Class 04/22 
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Region 5 – Friends from Ireland 
In late June, Region 5 Vice President-Travel, Edward 
Kuzikowski, along with wife Sharline, invited forty-
year IPA member Brian Kealy 
to stay with them during his 
trip to Canada. 

Brian, and his wife Dorothy, are 
from Limerick, Ireland, and 
were here to visit their daugh-
ter who had married a Canadi-
an and recently moved to Ed-
monton, Alberta. 

Brian retired from the Republic 
of Ireland Garda approximately 
eleven years ago.   

The visit was a wonderful expe-
rience for all involved. 

 

 
Pictured—Brian and Dorothy Kealy (L) 
and Edward and Sharline Kuzikowski (R)  

Région 5 - Amis d’Irlande 
À la fin de juin, Edward Kuzikowski, vice-président des 
voyages de la région 5, et son épouse Sharline, ont invité 

Brian Kealy, membre de l’API 
depuis quarante ans, à rester 
avec eux pendant son voyage 
au Canada. 

Brian et son épouse Dorothy 
sont originaires de Limerick, en 
Irlande, et étaient ici pour 
rendre visite à leur fille qui 
avait épousé une Canadienne 
et avait récemment déménagé 
à Edmonton, en Alberta. 

Brian a pris sa retraite de la 
Garde de la République d’Ir-
lande il y a environ onze ans.   

La visite a été une expérience 
merveilleuse pour toutes les 
personnes impliquées. 

 

Region 13 – Opening Homes and 
Hearts for Ukraine 
 
Many IPA initiatives have taken place to provide care 
and comfort to our friends, family, 
and counterparts in the Ukraine 
during these tumultuous times.  
Fundraisers and collections have 
been welcomed by the IPA Canada 
family. 

 

Some IPA members have even 
opened their homes to those per-
sons being misplaced by the ongo-
ing events.  Kevin Worth – IPA 
Canada Region 13 President – and 
his wife, Cathy, have opened their 
home to a Ukrainian woman and 
her daughter.  This example of 
friendship is not only heart warm-
ing but commendable.  Kevin is a shining example 
and ambassador for our organization.  

 
Région 13 – Ouvrir des foyers et 
des cœurs pour l'Ukraine  
  
De nombreuses initiatives de l'IPA ont eu lieu pour ap-

porter des soins et du réconfort à nos 
amis, à notre famille et à nos homo-
logues en Ukraine en ces temps tu-
multueux. Les collectes de fonds et 
les collectes ont été bien accueillies 
par la famille IPA Canada. 

 

Certains membres de l'IPA ont même 
ouvert leurs maisons aux personnes 
déplacées par les événements en 
cours. Kevin Worth – président de la 
région 13 d'IPA Canada – et sa 
femme, Cathy, ont ouvert leur mai-
son à une Ukrainienne et à sa fille. 
Cet exemple d'amitié est non 
seulement réconfortant mais louable. 

Kevin est un brillant exemple et un ambassadeur pour 
notre organisation. 
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Region 16—Atlantic Canada raises 
$3,120 for an Elementary School!  

Region 16—Canada atlan-
tique amasse 3 120 $ 
pour une école primaire!  

Atlantic Canada continues to undertake team pro-
jects that strengthen bonds between our members 
and improve the public image of law enforcement 
agencies in Atlantic Canada.  

  

Region 16 has recently assumed the leading role in 
organizing a fundraising campaign initiative by sell-
ing Rain Barrels.  This initiative will allow École Le 
Marais of Dieppe, N.B. improvements to the school's 
outdoor playground while encouraging good water 
conservation practices in our communities.  

  

The fundraiser was a huge success and 
was covered in local social medias. 
Among more than 130 similar cam-
paigns held across Canada this year, 
the R16 had the top sales - 312 barrels 
sold!  This initiative allowed R16 to do-
nate more than $3,120.00 to the 
school.  

  

A BIG thank you to all our IPA volun-
teers who assisted.   

Le Canada atlantique continue d'entre-
prendre des projets d'équipe qui renforcent 
les liens entre nos membres et améliorent 
l'image publique des organismes d'applica-
tion de la loi au Canada atlantique. 

  

La région 16 a récemment assumé le rôle de 
chef de file dans l'organisation d'une initiative de 
campagne de financement en vendant des barils de 
pluie. Cette initiative permettra à l'École Le Marais de 
Dieppe, N.-B. des améliorations au terrain de jeu ex-
térieur de l'école tout en encourageant les bonnes 
pratiques de conservation de l'eau dans nos commu-
nautés. 

  

La collecte de fonds a été un énorme succès et a été 
couverte par les médias sociaux locaux. Parmi plus de 
130 campagnes similaires tenues à travers le Canada 
cette année, le R16 a enregistré les meilleures ventes 
- 312 barils vendus ! Cette initiative a permis à R16 
de faire un don de plus de 3 120,00 $ à l'école. 

  

Un GRAND merci à tous nos bénévoles IPA qui ont 
aidé. 
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What a summer! 

  

I am sure I am not alone when I say that this summer 
has flown by.  Fall is upon us and with that, our AGMs, 
and regional gatherings.  Please continue to document 
these IPA moments and send them my way – newslet-
tereditor@ipa-canada.org. 

I have added the article about my journey with the 
Arthur Troop Scholarship taking me all the way to 
Germany.  I hope you enjoy and reach out should you 
have any questions.   

In this edition, we have some great articles highlight-
ing travel and our members.  So many opportunities 
are presenting themselves, I hope you take the time 
to take advantage and follow in the footsteps of those 
showcased here. 

Remain adventurous and friendly, 

Tara 

 

 

Quel été! 

  

Je suis sûr que je ne suis pas le seul à dire que cet été 
est passé.  L’automne est à nos portes et, avec cela, 
nos AGA et nos rassemblements régionaux.  S’il vous 
plaît, continuez à documenter ces moments IPA et en-
voyez-les à ma façon – newslettereditor@ipa-
canada.org. 

J’ai ajouté l’article sur mon voyage avec la bourse Ar-
thur Troop qui m’a emmené jusqu’en Allemagne.  
J’espère que vous apprécierez et que vous nous contac-
terez si vous avez des questions.   

Dans cette édition, nous avons d’excellents articles met-
tant en évidence les voyages et nos membres.  Tant 
d’opportunités se présentent, j’espère que vous 
prendrez le temps d’en profiter et de suivre les traces 
de celles présentées ici. 

Restez aventureux et amical, 

Tara 

https://www.ipa-canada.org/nationalstore 
Find these items, and more, at the address above. 
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The Mason’s Most Worshipful Grand Master is murdered in the Masonic Temple. His body laid out in the ritualistic Chamber of Re-
flection surrounded by centuries of secrets.    

Royal Newfoundland Constabulary (RNC) Insp. Nicholas Myra digs through thousands of years of history, secrets, scandals, and 
symbols in a hunt for the killer. A search that leads them back to the Temple of Solomon and the first Masonic murder.    

This is the historical backdrop to Helen C. Escott’s engrossing and well-researched new novel, Operation Masonic – The Lost Ca-
thedral- from Flanker Press. This gripping thriller is exceedingly clever and compellingly truthful.  

Books are available at: Chapters, and Coles. Also, online at indigo.ca Apple – iTunes, Nook – (Barnes & Noble), Amazon, and Ko-
bo. National and international orders can be placed by calling 1-866-739-4420 ext. #22 sb 26 or you can send e-mail to eold-

ford@flankerpress.com 

 

 

Le Grand Maître le plus vénérable des maçons est assassiné dans le temple maçonnique. Son corps étendu dans la Chambre de 
Réflexion rituelle entouré de siècles de secrets. 

Royal Newfoundland Constabulary (RNC) Insp. Nicholas Myra explore des milliers d'années d'histoire, de secrets, de scandales et 
de symboles dans une chasse au tueur. Une recherche qui les ramène au Temple de Salomon et au premier meurtre maçonnique. 

C'est la toile de fond historique du nouveau roman captivant et bien documenté d'Helen C. Escott, Operation Masonic - The Lost 
Cathedral - de Flanker Press. Ce thriller captivant est extrêmement intelligent et d'une vérité convaincante. 

Les livres sont disponibles sur: Chapters et Coles. Également en ligne sur indigo.ca Apple – iTunes, Nook – (Barnes & Noble), Ama-
zon et Kobo. Les commandes nationales et internationales peuvent être passées en appelant le 1-866-739-4420 ext. #22 sb 26 ou 

vous pouvez envoyer un e-mail à eoldford@flankerpress.com 

 

 
“The truth 

of the 
matter is 

sane  
people 
commit 
evil acts 
all the 
time.” 

Staff Sgt. 
Nick  
Myra   

"La vérité 
est que 
les gens 

sains 
d'esprit 

commet-
tent des 

actes 
pervers 
tout le 

temps." 
Le ser-

gent d'é-
tat-

major. 
Nick Myra 
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IPA Canada Bulletin Board attempts to connect you with easily accessible information.  By simply clicking 
on the underlined address, you will be connected to the site directly.   

 

Le babillard de l’IPA Canada tente de vous mettre en contact avec de l’information facilement accessible.  
En cliquant simplement sur l’adresse soulignée, vous serez directement connecté au site.   

 

IPA Website— 

IPA Members Area— 

IPA Hosting Book— 
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Ideas or suggestions?  Feedback on the Newsletter is always welcomed, and appreciated.  Please direct all correspondence to the 
Editor at newslettereditor@ipa-canada.org 

 

Idées ou suggestions?  Les commentaires sur les bulletins d’information sont toujours les bienvenus et appréciés.  Veuillez adress-
er toute la correspondance à l’éditeur à newslettereditor@ipa-canada.org 

 

 

 

 

 


